RAMCOVA ZMLUVA O SPOLUPRACI

uzavreta v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zakonnika
medzi tymito zmluvnymi stranami

1. SLOVTHERMAE, Kupele Diamant, Dudince, S.p.
Kupelna 107, 962 71 Dudince
zastupeny: Ing. Marian Bubeliny, riaditel’

1€0: 00 165 506

DICO: 2020295442

I€ DPH: SK2020295442

Bankové spojenie: VUB, a.s., Bratislava

Cislo Gétu IBAN SK63 0200 0000 0000 8760 6012

Tel.: +421 45 5502 200

E-mail: diamant@diamant.sk

reg. v Obchodnom registri vedenom Okresnym sidom v Banskej
Bystrici, odd. PS, vlozka ¢.712/S

(v dalSom texte len ,,Slovthermae“)

2. Partner (CK)
zastupeny:

I€o:

pICo:

IC DPH:

Bankové spojenie:
Cislo uctu:

(v dalSom texte len ,,CK“)

(o M|
Predmet zmluvy

1.1 CK sa na zdklade tejto zmluvy aza podla podmienok v nej
dojednanych zavazuje, Ze bude (uréit Uzemnu oblast) pre
Slovthermae vyvijat ¢innost smerujicu k ziskavaniu zdujemcov o
kupu kapelnych liecebnych pobytov sindikaciou choréb
reumatickych, pohybového Ustrojenstva a srdcovo-cievnych
ochoreni (dalej len ,liecebny pobyt“) v liecebnom ustave DIAMANT
v Dudinciach v Slovenskej republike (dalej len ,liecebny ustav”).
Podla rozsahu vopred zistenej volnej kapacity v lieCcebnom ustave
bude CK predavat zaujemcom liecebné pobyty a spolu s tym spojené
iné sluzby v liecebnom Ustave, za ceny uvedené v ¢lanku lll. bod 3.3
tejto zmluvy, vSetko za podmienok stanovenych v tejto zmluve, v
rozsahu, terminoch a pre pocet os6b stanovenych v objednavke CK
potvrdene]j zo strany Slovthermae.

CLn
Provizia

2.1 Slovthermae sa zavazuje priznavat CK zdkladnu proviziu za
liecebné pobyty predané v sulade s CLI tejto zmluvy vo vyike ...........
z ceny lieCebného pobytu. CK vznika narok na proviziu v momente
Ghrady platby za lie¢ebny pobyt na Géet Slovthermae v stlade s CLIV
bod 4.1, 4.2, 4.3 tejto zmluvy.

COOPERATION CONTRACT (FRAMEWORK)

concluded pursuant to § 269. 2 of the Commercial Code
between the following parties

1. SLOVTHERMAE, Kupele Diamant, Dudince, s. e.
Kupelna 107, 962 71 Dudince
represented by :Ing. Marian Bubeliny, director

identification number: 00 165 506

Tax identification number: 2020295442

VAT identification number: SK2020295442

Bank: VUB, Inc., Bratislava

Account number: IBAN: SK63 0200 0000 0000 8760 6012

Tel .: +421 45 5502 200

E-mail: diamant@diamant.sk

registered in the Business Register of District Court in Banska
Bystrica, depart. PS, number 712/S,

(hereinafter referred to as "Slovthermae")

and
2. Partner (travel agency): Walkabout Consult
residence: Villa Nestor, Lindstad 15, SE 33193, Varnamo, Sweden

identification number: 4602212609-1
Tax identification number: 4602212609-1
VAT identification number: 4602212609-1
Bank: Nordea

Account number: 99601803836392

Tel .: +46701519050

E-mail: info@walkaboutconsult.se
(hereinafter referred to as “TA”)

Article |
Subject of the Contract

1.1 TA, on the basis of this contract and in accordance with its
terms negotiated, shall committed to (to determine the territory)
develop action for Slovthermae in relation to the acquisition of
persons who are interested to buy of healing spa stays with an
indication of disease rheumatic, musculoskeletal diseases and
cardiovascular diseases (hereinafter only "spa stay") in the health
resort Diamant in Dudince, Slovak Republic (hereinafter referred
to as "medical institution"). In accordance with beforehand
confirmed free capacity, TA shall to purchase spa stays for
candidate, along with other related services, at the prices
specified in the article Ill, paragraph 3.3 of this contract,
everything under the terms of this contract, the extent and
terms for the number of persons specified in the order
confirmed by Slovthermae for TA.

Article Il
Commission

2.1 Slovthermae undertakes to confer TA basic commission for
spa stay sold in accordance with the article | of this contract in
the amount of ............. of the price of spa stay. TA is entitled to a
commission at the time of payment of the spa stay on
Slovthermae account in accordance with the article IV paragraph
4.1, 4.2, 4.3 of this contract.



2.2 Provizia je splatna ihned pri vzniku naroku podla bodu 2.1 tohto
¢lanku tak, Ze CK krati platbu za lieCebny pobyt o prislusnu proviziu.

cLm
Prava a povinnosti zmluvnych stran

3.1 CK sa zavazuje vystavit svojim klientom, ktorym rezervovali
kdpelny lieCebny pobyt tzv. voucher, ktory musi obsahovat
minimalne nasledovné tUdaje:

- nazov vouchera

- nazov CK s plnou adresou

- Cislo vouchera, miesto a ddtum vystavenia

- meno klienta

- pocet klientov

- ndzov a miesto liecebného pobytu

- di%ka pobytu s uréenim datumu prichodu a odchodu

- hodnota vouchera

- peciatka a podpis zodpovednej osoby CK

CK predlozi pri podpisani tejto zmluvy Slovthermae vzor svojho
vouchera, ktory bude tvorit prilohu ¢.2 tejto zmluvy a najneskér do 7
dni po podpisani tejto zmluvy mend zodpovednych o0s6b,
opravnenych konat v mene CK.

3.2 Slovthermae sa zavézuje poskytnut vsetky sluzby podla bodu 3.6
tohto ¢lanku vyznadené na voucheri za podmienok uvedenych v
dalsich bodoch tohto ¢lanku.

3.3 CK sa zavazuje predavat liecebné pobyty a dalSie sluzby
Slovthermae vylucne v rozsahu, za podmienok a za ceny uvedené
v cenniku Slovthermae, v ktorom su uvedené jednotlivé ceny za 1
osobu a 1 den liecebného pobytu. Cennik Slovthermae tvori
neoddelitelnd sucdast tejto zmluvy ako priloha ¢.3. CK nie je
opravnenda predavat, propagovat alebo inak poskytovat lie¢ebné
pobyty a dalSie sluzby Slovthermae za ceny nizsie alebo vyssie ako su
ceny uvedené v cenniku Slovthermae, alebo ich ponudkat v inom
rozsahu v akom ich pondka priamo Slovthermae bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu Slovthermae. V pripade
porusenia tejto povinnosti zodpoveda CK za Skodu, ktord takymto
konanim vznikne Slovthermae. Slovthermae ma pravo tento cennik
jednostranne aktualizovat, o ¢om bez zbytoéného odkladu bude
informovat CK. Do obdrZania aktualizovaného cennika ma CK pravo
postupovat podla platného cennika.

3.4 CK sa zavdzuje poslat Slovthermae objednavku na lie¢ebné
pobyty a dalSie sluzby Slovthermae v dostato¢nom casovom
predstihu pred terminom ich poskytnutia tak, aby Slovthermae
mohlo zabezpecit poskytnutie sluZieb riadne a v€as. Objednavka sa
povazuje za potvrdend az pisomnych odsuhlasenim terminu a
rozsahu objednanych sluzieb zo strany Slovthermae.

3.5 Ceny liecebného Ustavu Diamant su rozliSené podla sezénnosti
na:

01.05.-30.09.

01.10.-30.04.

Hlavnu sezénu:
Zimnu sezénu:

3.6 V cene liecebného pobytu su zahrnuté nasledovné sluzby:
- ubytovanie
- plnd penzia

2.2 The commission is due immediately upon vesting in
accordance with paragraph 2.1 of this article, so this reduces the
payments for spa stay.

Article lll
The Rights and Obligations of the Parties

3.1 TA undertakes to issue to its clients which booked a spa stay
a so-called voucher, which shall to contain at least the following
information:

- the name of the voucher,

- TA name and its full address,

- voucher number, place and date of issue,

- name of the client,

- number of clients,

- destination and place of the spa stay,

- duration of spa stay and date of arrival and departure,

- value of voucher,

- stamp and signature of the responsible representative of TA.

With signature of the present contract TA shall present a copy of
the voucher, which will become the annex No. 2 to this contract
and no later than 7 days after the signing of this contract the
names of responsible persons authorized to act on behalf of TA.

3.2. Slovthermae undertakes to provide all services in
accordance with paragraph 3.6 of the article which are stated on
the voucher under the conditions specified in the following
paragraphs of this article.

3.3 TA undertakes to sell spa stays and other services of
Slovthermae only to the extent and according the conditions and
at the prices indicated in the price list of Slovthermae, which sets
out the different prices for one person and one day of spa stay.
Prices Slovthermae forms an integral part of this contract as
annex No. 3. TA is not entitled to sell, promote or otherwise
provide spa stays and other services of Slovthermae at prices
lower or higher than the prices in the price list of Slovthermae,
or offer them at a different level to what they offer direct
Slovthermae without the prior written consent of Slovthermae.
In case of violation of this obligation TA is responsible for
damage resulting from that conduct Slovthermae. Slovthermae is
entitled unilaterally to update the price list what will be promptly
notified to the TA. While waiting for an updated price list TA is
entitled to sell by the current price list.

3.4 TA undertakes Slovthermae send an order for spa stays and
other services of Slovthermae in advance before they will be
provided so that Slovthermae could arrange for the provision
of services properly and on time. The order is considered
confirmed until written approval of date and scope of these
services by Slovthermae.

3.5 The prices in the medical institution are distinguished by
seasonality on:

Main season: 01.05-30.09

Winter season: 01.10 —-30.04

3.6 The price of spa stay includes the following services:
- accommodations
- full board



- lekarske vstupné, priebezné a vystupné vysetrenia
- lie¢ebné procedury
- prepustacia lekarska sprava

3.7 Dalgie sluzby, ktoré nie st na voucheri napisané, platia pacienti
priamo v lieCebnom Ustave, a to najma:
- donasku jedla do izby
- kulturne a spolocenské podujatia, vylety
- pobyt 1 osoby v dvojpostelovej izbe na prianie pacienta
(s priplatkom)
- nadstandardné procedury

3.8 Zmluvné strany sa dohodli, Ze Slovthermae mbézie v uzemnej
oblasti uvedenej v Cl.I tejto zmluvy uzavriet rovnaké alebo obdobné
zmluvy, ako je tdto zmluva, aj stretimi osobami, napr. sinymi
cestovnymi kancelariami.

3.9 Zmluvné strany sa dohodli, Ze propagaciu liecebnych pobytov
bude CK vykondvat na zéklade vlastného propagacného materialu vo
vlastnej rézii, pricom propagac¢né materidly pouzivané CK musia byt
vopred, tj. pred ich zadanim do tlace alebo zverejnenim na
internetovej stranke CK, pisomne odsuhlasené zo strany
Slovthermae po stranke obsahovej ako aj vo vztahu k poufZitia a
vyberu fotografii Slovthermae. Slovthermae méZe CK poskytnut
vlastny propagacny materidl. CK je povinnd poskytovat svojim
klientom aktudlne, pravdivé a Uplné informacie o Slovthermae
a lie¢ebnych pobytoch. V pripade porusenia povinnosti podla tohto
odseku zmluvy zodpovedd CK za skodu, ktord takymto konanim
vznikne Slovthermae.

3.10 CK sa zavazuje, Ze nebude vyuZivat reklamu alebo iny
propagacny material, ktory by mohol byt v neprospech Slovthermae,
pripadne posobit proti etickym a moralnym zasadam lekarskej
¢innosti.

3.11 CK sa zavazuje, Ze predaj lieCebnych pobytov ainych sluzieb
Slovthermae tretim osobam alebo ponuku Slovthermae a
propagaciu ostatnym zdujemcom o sluzby Slovthermae podla tejto
zmluvy bude vykonavat s odbornou starostlivostou, zodpovedne, v
stlade so zdujmami Slovthermae a ich pokynmi, ako i pravnymi
predpismi SR tak, aby Sirila dobré meno Slovthermae a Uspesne
presadzovala jeho zaujmy.

3.12 CK je povinnd pri vykone svojej Cinnosti podla tejto zmluvy
zdrzat sa konania, ktoré spdsobi alebo modzZe spOsobit porusenie
alebo ohrozenie opravnenych zaujmov Slovthermae. Zaroven je CK
pri svojej ¢innosti podla tejto zmluvy povinna dodrziavat mléanlivost
o vsetkych skutocnostiach, ktoré sa pri jej Cinnosti dozvedela, ak
bola takato skutoc¢nost oznacend Slovthermae za dévernu alebo ak z
povahy poskytnutej informacie vyplyva, Ze je dovernd. Tato
povinnost CK trva i po zaniku tejto zmluvy.

3.13 CK nie je opravnena konat menom a na ucet Slovthermae, t.j.
uzatvérat a podpisovat akékolvek zmluvy, ani realizovat akékolvek
pravne ukony, ktoré by zavadzovali priamo Slovthermae. V pripade,
Ze by tak CK konala, je si vedomd, Ze takéto ukony nezavazuju
Slovthermae a je z nich povinna a zaviazana vylu¢ne CK.

3.14 CK zodpoveda za to, ze pri predaji liecebnych pobytov ainych
sluzieb Slovthermae boli klientom poskytnuté vsetky potrebné

- entrance, in-stay, and leaving medical examinations,
- healing procedures,
- final medical report.

3.7 Other services not mentioned in the voucher, patients shall
to pay directly at the medical institution, namely:

- food delivery to the room

- cultural and social events, trips

- stay of a patient in a double room (with surcharge)

- additional procedures

3.8 Parties to the contract agree that Slovtermae is entitled to
conclude similar contracts with third parties, for example with
other TA.

3.9 Parties to the contract agree that the propagation of the
medical institution will be fully made by TA with using its own
promotional materials. Promotional materials used by TA shall
to be approved by Slovtermae in written form before going to
the press or before the publication on the website of TA, also in
the case of its content and images of Slovtermae. Slovtermae is
entitled to provide TA own promotional materials. TA is obliged
to provide its customers timely, accurate and complete
information about Slovtermae and about spa stays. In case of
violation of the obligations under the paragraph of the contract
TA is responsible for damage caused to Slovtermae.

3.10 TA shall not use advertisements or other promotional
materials that could harm Slovtermae or act against the moral
and ethical principles of medical practice.

3.11 TA agrees that sale of spa stays and other services of
Slovthermae to third parties or promotion of services Slovtermae
to other people interested under the Contract will be performed
with professional care, responsibly, in the interests of
Slovthermae and in accordance with its instructions, in
accordance with laws of Slovak republic, in such way that
promote good name and interests of Slovtermae.

3.12 In carrying out of its activities in accordance with the
contract TA should refrain from actions that cause or may cause
a breach of or threat of legitimate interests of Slovtermae. TA in
its activities under this contract shall to respect the
confidentiality of all matters that in its actions know, if
Slovthermae has marked them such a confidential or if from the
nature of the information provided shows that they are
confidential. TA should do it even after the termination of the
contract.

3.13 TA is not authorized to act on behalf Slovthermae, ie to
conclude and to sign contracts or undertake any legal action that
could bind directly Slovthermae. In the case if TA has made this,
TA is aware that such act is not binding for Slovthermae but only
for TA.

3.14 TA is responsible that during the sale of spa stays and other
services of Slovthermae TA has provided to clients all necessary

3



informacie ako aj splnené podmienky stanovené prislusSnymi
platnymi pravnymi predpismi.

Cl.iv
Platobné podmienky

4.1 Slovthermae sa zavazuje, na zdklade potvrdenej objednavky CK
najneskor tri tyzdne pred ndstupom pacientov na lieCebny pobyt
vystavit zalohovl faktiru CK so splatnostou 7 dni odo dna ich
vystavenia. CK sa zavazuje platby za lie¢ebné pobyty poukazat na
ucet Slovthermae v lehote ich splatnosti a zaroven tak, aby platba
bola na ucet Slovthermae pripisana minimalne 7 dni pred nastupom
pacientov. CK sa zavazuje k znasaniu vSetkych bankovych poplatkov
spojenych s prevodom platby za liecebny pobyt, resp. platby
pripadného rozdielu podla bodu 4.2 tohto ¢lanku. Képiu prevodného
prikazu CK zasle faxom Slovthermae ihned po Uhrade.

4.2 Po ukonceni lieCebnych pobytov vystavi Slovthermae fakturu,
ktoru zasSle CK. CK sa zavazuje pripadny rozdiel oproti vopred
poukdazane] platbe uhradit na ucet Slovthermae do 14 dni od jej
prijatia.

4.3 Zmluvné strany sa zavazuju uhradit pripadné dalSie financné
diferencie vzdy najneskor do 31. januara nasledujuceho roku.

4.4V pripade omeskania CK s platenim faktury podla bodov 4.1 a 4.2
a Uhradou financnych diferencii podla bodu 4.3. CK sa zavazuje
uhradit Slovthermae zmluvnu pokutu 0,1% z nezaplatenej Ciastky za
kazdy den omeskania.

4.5 V pripade, ak CK zrusi z r6znych dévodov potvrdené rezervicie,
ma Slovthermae pravo uUcétovat CK stornopoplatky, a to zceny
stornovaného liecebného pobytu nasledovne:

- Storno 27 —21 dni pred nastupom na liecebny pobyt ...........
- Storno 20— 14 dni pred nastupom na liecebny pobyt 20%
- Storno menej ako 14 dni pred nastupom na liecebny pobyt ... 50%

Ak pacient nenastlpi na liecebny pobyt v uréenom (dohodnutom)
termine a storno liecebného pobytu CK Slovthermae vopred
neoznamila, CK sa zavazuje uhradit celd sumu lie¢ebného pobytu, t.j.
CK nema narok na vratenie vopred zaplatenej sumy. Slovthermae
nebude Gétovat stornopoplatky za stornovany lieCebny pobyt zo
zvlast zavaznych dévodov, napr. akdtnej choroby, imrtia zdujemcu a
pod. Tieto dévody CK preukdze predlozenim hodnovernych dokladov
(lekarske potvrdenie).

CLv
Trvanie zmluvy

5.1 Tdto Zmluva sa uzatvara na dobu urcitl — jeden rok,
od 11.04.2017 do 11.04.2018.

5.2 Zmluvné strany sa dohodli na automatickej prolongdcii tejto
zmluvy na obdobie jedného roku v pripade, ak niektora zo
zmluvnych stran pisomne nedoruci druhej zmluvnej strane najneskor
jeden mesiac pred koncom uplynutia doby, na ktord bola zmluva

information and conditions established by the applicable
legislation.

Article IV
Terms of Payment

4.1 Slovtermae undertakes on the basis of the confirmed order
of TA no later than three weeks before the patient's arrival at the
spa stay, expose TA the deposit invoice with a maturity of seven
days from the date of issue. TA undertakes to pay the invoice for
spa stays of Slovtermae by bank transfer so that the funds shall
to be transferred to the account Slovtermae no later than 7 days
before the arrival of patients. TA shall bear all bank charges
related to the payment for spa stays, or shall pay of any
difference in accordance with paragraph 4.2 of the article. TA
shall send a copy of the payment order to Slovthermae by fax
immediately after the payment has been done.

4.2 After the the patient's spa stay is over, Slovthermae shall
expose the invoice and send it TA. The TA undertakes to cover all
financial undercharge regarding previous payments on account
Slovtermae within 14 days from the date of delivery of the
invoice.

4.3 The contract parties undertake to settle all other possible
financial differences no later than by 31. January of the following
year.

4.4 In case of delay in the payment of the invoice TA pursuant to
paragraphs 4.1 and 4.2 of this contract and payment of
undercharges pursuant to paragraphs 4.3 of this contract,
TA undertakes to pay to Slovthermae a contractual fine of 0.1%
of the outstanding amount for each day of delay.

4.5 In the event that the TA cancels the confirmed reservations,
Slovtermae is entitled to charge cancellation charges from the
price of canceled spa stay as follows:

- Cancellation 27-21 days before the spa stay starts
- Cancellation 20-14 days before the spa stay starts ............. 20%
- Cancellation less than 14 days before the spa stay starts ... 50%

If the patient does not arrive at the spa stay at the (agreed) time
and TA in advance does not notify Slovtermae the cancellation of
spa stay, the TA is obliged to pay the full amount of spa stay, that
is, TA is not entitled to a refund of the amount paid in advance.
Slovtermae not charge cancellation fees for spa stay due to
especially serious reasons such as emergent disease, accident or
death of the client or the like. In this case, the TA shall provide
appropriate documents (medical certificate).

Article V
Duration of the Contract

5.1 This contract is concluded for a fixed period - one year,
from 11.04.2017 to 11.04.2018.

5.2 The parties shall agreed to automatic extension of this
contract for a period of one year, if one of the parties to this
contract provides the other party not later than one month
before

4



uzatvorend svoju volu ukonéit zmluvny vztah zaloZeny touto
zmluvou.

5.3 V pripade zvlast hrubého porusenia tejto zmluvy druhou
zmluvnou stranou moze poskodend zmluvnd strana okamiite
odstupit od tejto zmluvy. Za zvlast hrubé porusenie tejto zmluvy sa
povazuje najmd omeskanie sa CK so zaplatenim splatnej faktury o
viac ako 10 dni, porusenie povinnosti CK upravenej v Cl. 1Il bod 3.3,
3.11 az 3.13 tejto zmluvy. Odstupenim od zmluvy nezanikaju
zavazky, z ktorych povahy vyplyva, Ze maju pretrvat aj po zaniku
zmluvy, najma povinnost zaplatit zmluvni pokutu a narok na
nadhradu Skodu.

5.4 Obidve zmluvné strany sU opravnené bez udania dévodu
vypovedat tuto zmluvu. Vypovednda lehota je 3 mesiace a zacina
plynat prvym driom mesiaca nasledujiceho po mesiaci, kedy bola
vypoved dorucena druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa
zavazuju do skoncéenia vypovednej lehoty vyriesit si svoje vzajomné
vztahy a povinnosti vyplyvajlce z tejto zmluvy

¢l vi
Zaverecné ustanovenia

6.1 Tato zmluva nadobuda platnost driom jej podpisania obidvoma
zmluvnymi stranami a Géinnost dfiom nasledujicim po dni jej
zverejnenia v sulade s § 47a zakona ¢&. 40/1964 Zb. Obdciansky
zakonnik v zneni neskorSich predpisov. Nadobudnutim platnosti
tejto zmluvy stracaju platnost vsetky predchadzajice ustne a

pisomné dohody a zmluvy medzi zmluvnymi stranami.

6.2 Tuto zmluvu moZno menit a doplfiat len pisomnymi a
odsuhlasenymi ocislovanymi dodatkami, ktoré sa musia vyslovne na
tito zmluvu odvolavat.

6.3 Tato zmluva je vyhotovend v 2 exemplaroch v slovenskom
jazyku, pricom kazdd zmluvna strana obdrzi po jednom exemplare.

6.4 Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si zvolili pravny poriadok Slovenskej
republiky, ako rozhodujuci pravny poriadok, ktorym sa spravuje tato
zmluva, ako aj vsetky ich vzajomné vztahy vzniknuté na zaklade tejto
zmluvy alebo suvisiace s touto zmluvou, vratane sporov o platnost,
vyklad a zanik tejto zmluvy.

6.5 V pripade, ak je niektoré ustanovenie zmluvy alebo sa z
akéhokolvek dovodu stane neplatné, neucinné alebo nevynutitelné
(obsolentné), nema a ani nebude to mat za nasledok neplatnost,
neucinnost alebo nevynutitelnost ostatnych ustanoveni zmluvy.
Zmluvné strany su povinné v dobrej viere, resSpektujuc zdsady
poctivého obchodného styku a dobrych mravov rokovat tak, aby
bolo neplatné, neucinné alebo nevynutitefné ustanovenie pisomne
nahradené inym ustanovenim, ktorého vecny obsah bude zhodny
alebo ¢o moino najviac podobny ustanoveniu, ktoré je
nahradzované, pricom Ucel a zmysel zmluvy musi byt zachovany. Do
doby, pokial takdto dohoda nebude uzavreta, rovnako v pripade, ak
k nej vobec nedb6jde, pouziju sa na nahradenie neplatného,
neucinného alebo nevynutitelného ustanovenia iné ustanovenia
zmluvy a ak také ustanovenia nie su, potom sa pouziju ustanovenia
slovenskych prdvnych predpisov a institatov, ktoré su upravené
slovenskym pravnym poriadkom, pricom sa pouziju také
ustanovenia, ktoré zodpovedaju kritériam predchadzajucej vety.

the expiry of the contract a written document where request to
terminate the contractual relationship based by this contract.

5.3 In the event of a breach of this contract by the other party,
the aggrieved party may immediately terminate this contract.
Gross violation of this contract, such as a delay in payment of
invoices by TA for more than 10 days, breach of obligations on
the part of the TA provided in the article lll, paragraphs 3.3, 3.11
- 3.13 of the present contract. Termination of the contract does
not terminate the obligation to pay fines and does not terminate
claims for damages under the present contract.

5.4 The parties to this contract are entitled, without any
apparent reason terminate this contract. The notice period is
three months and begins on the first day of the month following
the month in which the notice was delivered to the other party.
The parties undertake before the expiry of the notice period to
resolve their mutual relations and obligations under this
contract.

Article VI
Final provisions

6.1 This contract shall enter into force the day following the
publication of the signed contract in accordance with § 47a of
Act no. 40/1964 Coll. Civil Code, as amended. The entry into
force of this contract invalidates all prior oral and written
contracts between the parties.

6.2 This contract may be amended by written amendments
numbered and agreed to be explicitly refer to the contract.

6.3 This contract is drawn up in two copies in the Slovak and
English languages, each party shall receive one copy.

6.4 The parties declare that they have chosen the law of the
Slovak Republic as a determining law governing this contract,
and relations between parties to this contract or in connection
with this contract, including disputes about the validity,
interpretation and termination of this contract.

6.5. If any provision of this contract for any reason becomes
invalid, ineffective or unenforceable (obsolete), this does not and
will not result in invalidity, ineffectiveness or unenforceability
of the other provisions of this contract. The parties shall
negotiate in good faith, with respecting the principles of fair
trade and good manners in way that the invalid, ineffective or
unenforceable provision in writing, shall replaced by another
provision which substantive content shall be identical or as close
as possible to provisions which are being replaced, with the
purpose and the meaning of this contract shall be maintained.
Until an contract shall not be concluded, or if it does not ever
take place, other provisions of the contract shall be used to
replace the invalid, ineffective or unenforceable provisions and,
also if such provisions are not, then shall be applied the
provisions of Slovak legislation and the institutes, which are
governed by Slovak law, but only provisions that meet the
criteria of the previous sentence shall be used.



6.6 V pripade, ak bude podla tejto zmluvy potrebné dorucovat inej
zmluvnej strane akukolvek pisomnost, dorucuje sa tato pisomnost
na adresu zmluvnej strany uvedenu v Uvode tejto zmluvy, pokial nie
je zmena adresy pisomne oznamena zmluvnej strane, ktord
pisomnost doruduje. V pripade, ak sa pisomnost aj pri dodrzani
tychto podmienok vrati nedorucena, zmluvné strany sa dohodli, Ze
ucinky dorucenia nastdvaju dfom vratenia zdsielky zmluvnej strane,
ktora zasielku dorucuje.

6.7 Vztahy medzi zmluvnymi stranami, ktoré nie st upravené touto
zmluvou, sa riadia ustanoveniami zdkona. ¢&. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika a ostatnych vSeobecne zavaznych pravnych
predpisov.

6.8 Zmluvné strany prehlasuju, Ze maju plna sposobilost k pravnym
ukonom, a svoju v6lu uzavriet tuto zmluvu prejavili slobodne, vazne,
urcite a zrozumitelne, Ziaden z Ucastnikov nekonal v tiesni, v omyle,
ani za ndpadne nevyhodnych podmienok.

V Dudinciach, dfia 11.04.2017

Ing. Marian Bubeliny, riaditel - director
SLOVTHERMAE, Kupele Diamant Dudince, S. p.

Peciatka a podpis zodpovednej osoby
(vypisat obchodné mend i mend a funkcie podpisujtcich zdstupcov)

6.6 In the event that under this contract any document shall be
delivered to another party it shall be done on the address of the
party mentioned in the preamble to this contract, unless address
of another party to this contract is not changed by written
notification. If the conditions of delivery of the document were
followed but the document gets returned as undeliverable, the
parties agree that the effects of delivering occur on the date of
receipt of returned shipment to address of the party which
delivers the shipment.

6.7 Relations between the parties, which are not covered by this
contract, shall be governed by the provisions of the Act. no.
513/1991 Coll. Commercial Code and other laws of general
application.

6.8 The parties to this contract declare that they have full
capacity to perform legal acts, and their willingness to enter into
this contract expressed freely, seriously, definitely and clearly,
none of the parties act in an emergency, be misled or act under
obviously disadvantageous conditions.

Done in Dudince, date 11.04.2017

On behalf of the TA

Stamp and signature of an authorized representative
(designate business names and names and positions of the
representatives)



